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M.BeabKkoBHY
®UTOHUM «OI'YPEI» B PYCCKOM SI3BIKOBOM KAPTUHE MUPA HA ®OHE CEPECKOM

CTaTbsl NOCBSILLEHA BLISBMEHUIO HALMOHAMNBHO-KYMNbTYPHbLIX XapakTepUCTUK (UTOHMMA «OrypeL» B PYyCCKOM A3blke Ha (hoHe
cepbekoro. MccnenoBaHue NPOBOAUTCS Ha MaTepuane OaHHbIX NEKCUMKOrpaUyeckmx WCTOYHMKOB [BYX CIaBSHCKUX SI3bIKOB,
«HauuoHanbHOro kopnyca pycckoro sisbika», a Takke Ha OCHOBE aHanu3a pesynbTaToB MPOBeAEHHOro CBOGOAHOTO accoLMaTUBHOTO
3KCNepyMeHTa cpeau HocuTenen pPyccKoro M cepBekoro A3blkoB. PesynbTaTbl UCCNefoBaHUs MO3BOMSIOT cAenaTth BbiBOA, YTO B
HacTosillee Bpemsi (OUTOHWUM «OrypeL» 3aHMMaeT Gonee BaKHOE MECTO B PYCCKOM SA3bIKOBOW KapTWHE Mupa, Yem B CepGCKO.
PesynbTaTbl, NOMyYeHHblE B XOA4E acCOLMaTMBHOTO 3KCNEPUMEHTA, AEMOHCTPUPYHOT TEHAEHLMIO K (DOPMUPOBAHUIO U UCMONb30BAHMIO
paccMaTprBaemMoro (oMTOHMMa B COCTaBE HOBbIX YCTOMYMBLIX BbIpaXkeHW B 0G0UX Si3blkax. AHanu3 nokasar, YTo (oUTOHUM «OorypeL» B
PYCCKOM 513bIKE BbICTYMAET B KaYecTBe aTarioHa CPaBHEHUI, KaK KOMMOHEHT (hpa3eonorMamMoB, NOroBopoK, 3arafok; orypew, purypupyet
B NpeLeHAeHTHbIX (heHOMEHaXx: Ha3BaHWSX NPOU3BeaEeHUN, CTPOYKAX U3 NECEH, AETCKUX ApasHuIKax, MynbTunbmax.

Knroyesnbie crioga: pUTOHNM, S3bIKOBas KapTuUHa MYpa, OrypeL, pPyCCcKui s3blk, cepbckunin 93blK

aHHAs CTAaTbs MOCBAIICHA JHHIBOKYJIbTYPOJIOTHICCKOMY aHAIHN3Y (PUTOHMMA «OTYpPEI» B PYCCKOM S3BIKE Ha

(oHe cepOCKOTro SI3BIKA.

Llenb cTatby — BBIABICHHE KYJIBTYpHO-ACTEPMHUHHPOBAHHBIX KOHHOTAIIMHA JIEKCEMBI «OTypeI» B PYCCKOM
SI3BIKE Ha (DOHE eTo MepeBOAYECKOTO IKBUBAICHTA B CEPOCKOM SI3BIKE.

S3p1koBas kapTrHa Mupa (nainee — SIKM) — 3To «3aduKkcupoBaHHAs B SA3bIKE W CIIEIU(pUIEcKas s TaHHOTO
SI3BIKOBOTO  KOJUIGKTHBA CXEMa BOCIPHSITHS NEHCTBUTENBHOCTH. Takum obpaszom, SIKM — 310 cBoero pojna
MHpPOBHJIEHUE uepe3 mpusMy s3bika» [1, c. 47]. Tlog TepMuHOM «()HUTOHMM» B CTaThe MOHMMAEM HAWMEHOBAHHS
pacTeHuid (IIBETOB, TPaB, IEPEBHEB, KYCTAPHHUKOB, STOJ, (PPYKTOB, OBOIIEH W Jp.), a Takke WX dacTeil. DUTOHUMBI
NPEACTABISIIOT CO00I B 3HAYMTENHLHOW CTENEHHM KYyJIbTYPHO-OOYCIIOBJIEHHBIH IUIACT JIGKCHKH, 3aHMMAIOIIUH Ba)kKHOE
MecTo B HaroHanbHbIX SIKM. U3-3a cBOEH KyIbTYpHOW AETCPMUHHPOBAHHOCTH OHHM YacTO TPYAHBI JUI BOCIIPHSATHUS
WHOCTPaHHBIMH YYAIIMMUCS U TPEOYIOT JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUIECKOTO KOMMCHTAPHS.

Bomnpocsl 0 B3aMMOOTHOILICHUH YeJIOBEKa W IIPUPOJIBI, IIPUITUCHIBAHUY YEJIOBEUYECKMX KAYeCTB PACTHTEIHLHOMY
MUpPY, U UX OTPaX€HHM B S3bIKE CTaIM UYPE3BBIYAMHO aKTyaJbHBIMU U COBPEMEHHOH JMHTBUCTHKU [2, c. 3]. B
MIOCJIEAHUE JECATHIIETHS. QUTOHUMBI CTAIN 0OBEKTOM CaMOCTOSTENHLHOTO HccienoBanusl. Oco0oe BHUMaHHUE B KauecTBE
00BEKTa HWCCIENOBAaHUA B HAYYHBIX paboTax ymemsercss PyCCKHM IIOCIOBHIAM W IIOTOBOPKAaM C KOMIIOHEHTOM-
(¢utoHnMoM [3], BBISBICHHUIO WX HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH crienn(UKH, HapuMep, Ha (JOHEe TPY3MHCKOTO s3bIka [4],
aHTIIMHACKOTO  s3bIKa  [5], aHMMHCKOTO W HEMENKOro  S3bIKOB  [6].  VYBENIWYWIOCH  KOJHYECTBO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX HCCICNOBAaHUN (QYHKIIMOHUPOBaHHS (PUTOHUMOB BO (paseonorum [7-9], mpoBeneH
COTIOCTAaBUTENIbHBIN aHaN3 pycCckux (UTOMOpGU3MOB Ha (oHe HTanbsHckoro s3bika [10]. OmHako HecMOTpsS Ha
OO0JIBIION MHTEpEC K M3Yy4YCHUIO JaHHOTO IUIACTa JISKCHKU, Ha JAaHHBI MOMEHT NPAaKTHUYECKH OTCYTCTBYIOT PabOTBHI,
MOCBSILICHHBIC U3YYEHHIO (PUTOHNMOB PYCCKOTO si3bIKa Ha (oHe cepOcKoro.

Marepuanom ajisi HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMSI MTOCITYKHIIU IaHHbIE JICKCUKOTpaUYECKUX NCTOYHHUKOB PYCCKOTO
n cepbckoro s13bIk0oB, «HannonansHOro Kopmyca pycckoro sizeika» (nanee — HKPS) u pesynbraTsl npoBenéHHOTO
ACCOIIMAaTHBHOTO SKCIEPUMEHTA C HOCUTEIISIMH JABYX CIIABSIHCKHX SI3BIKOB.

AHanu3 OTOOpPaHHOTO W3 JIEKCHMKOrpaduiecKMX HCTOYHHMKOB MaTepHaja IO0Kas3aj, 4To (UTOHHM ocypey B
CTEpEOTUITHOM TIPE/ICTABICHUH HOCHTENEH PYCCKOTO S3bIKa 4Yallleé BCETO AaCCONUUPYETCS CO CBEXKECThI0. ITO
MIPOUCXOIUT, TIIABHBIM 00pa3oM, O6Jaromaps CyiecTBOBAHAIO YCTOWIMBBIX BEIPAXKEHUI ¢ KOMITOHEHTOM «OTYpeI».

Tak, B «CrmoBape CpaBHEHHH pPYCCKOTO s3bIka» mmoa pea. B.M.MokueHKO 3a()MKCHPOBAHO YCTOHYHMBOE
cpaBuenue (manee — YC): cgercuil kak ozypey / ceexcuil kax ocypuux — 1. «O6 oueHb 60ApOM, PUIUIECKU KPETIKOM,
[BETYINE U MOJIOAIEBATO BRINJBIAAIEM MyxX4dnuHe. 2. O 4bEM-JI. MPEeBOCXOTHOM, 00poM camodyBcTBHH. 3. O Xopoiio
BBICTIABIIEMCsI, OCBEKEHHOM CHOM uelioBeke. 4. O mpoTpe3BeBIeM, aOCOIOTHO Tpe3BoM deroBeke» [11, ¢. 293]. B
CBSI3U C IOCJICAHUM 3Ha4eHHEM 3a(MKCHPOBAH TAKKE LIYTIMBO-UPOHHYECKUI BAPHAHT mpe3s Kak o2ypey (02ypuux).
B.M.MOKHEHKO OTMEYAeT TaKKe WHAWBHUIYalbHO-aBTOPCKOE IIYTIIMBOE CPABHEHUE (ANNemMUmHeHbKds) KaK 3e1éHblil
02ypUUK — «O XOPOILIEHbKOM, MPUBIEKATEIbHOM, CBEXKEHBKOM IeBYILIKEe WIH xkeHmuHe» [11, c. 293].

[Mpusenennsle YC aktuBHO QyHKImonnpyrotr B HKPS, nanpumep: «Panbiie, korja ObllI MOJOABIM U TOPSYHM,
ObIBaJIO, IPUXOAMIOCH HE CIATh 10 JIBOE, & TO M I10 TPOE CYTOK, U HUYEro — Bcerna Kak ozypey!» (Anapeii JKutkos.
Cynepmapket (2000)); «Bbl 3HaeTe, y Hero 30J0Tble PYKH U XapaKTep XOpOIIUi. YTpoMm OyzaeT kak ozypuux» (Honna
MopmiokoBa. Kazauka (2005); «3To HacTosmas Jama TPe3BOCTH — BBITTUBACIIb YAIlIKy 4as U Yepe3 4ac, KaK ozypeu»
(Yamra tpe3Boctu» uzbamisier ot mbsHCTBa! // Tpyn-7, 2003.10.23); «bpomsrn — Hapoj BBIHOCIHMBBINA: TTOMYJaeTCs
WHOW OeIHsATa KMUBOTOM Tapy IHEH W BHOBH 300poebiit kKak ozypuuk» (Esrennii CyxoB. [lemy KoHEI — CpOKY Havajo
(2007)); «Tereph OH IMOJICKUT 31€Ch y MEHS YaCHKOB TSTH TOJ KamelbHUIEH u OyneT kak ocypuuk» (Makcum
MunosanoB. Kade <« 3oomapx» (2000)); «Ilamouka, TOIIEYUCHh, THI CKOPO BOCHpSHENb, TeOE HAI0 UYyTh-UyTh
TIOJIKOJIOTECSI, JIBE Helenu, W Thl kak ozypuuk» (E.H.Kprokosa. flctBa nercrBa // «Boxra», 2009); «Ho naxe Ttak
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TO3HO 51 ObLIa 6odpa kak ozypeu» (Harambs Bomommua. «Takcuctkay Jlronmuna AptembeBa: Moo poiib B cepuaie
urpaet myxunHa! / Komcomonsckas npasaa, 2005.05.12) — [12]. I3 npuBeA€HHBIX KOHTEKCTOB ymoTpeonenus Y C
BHIHO, YTO (HUTOHHM «OTYpeI» CIy’)KUT 3TAJOHOM HE TOJBKO CBEXECTH, HO W 3I0pOBBS, OOIPOCTH, O HYEM
CBUJICTENECTBYIOT HCIOJNB3YIONINECS B CPAaBHEHHUSIX OCHOBAHUSA — 300p08blil, 60dpa. YC ¢ ITaHHBIM KOMITOHEHTOM
4acTo BBICTYMAIOT 0€3 OCHOBAaHUS CPABHEHHS, OTIMYASCh CEMAHTHYECKHM CHHKPETH3MOM, KOTOPBIH «CHHUMAeTcs» B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE WJIM KOHKPETHU3UPYETCs Onaronaps ynoTpeOICHUI0 IPU3HAKA CPAaBHCHHUS.

B «CinoBape pycckoit ¢paseosorun. McTOpHKO-3THMOJIOTHYECKOM CHpaBouHMKe» [13], Takke, kKak U B
«bonpiIoM cioBape pyccKuMX NMOroBOpok» [14], 3adMKCHpOBaHO BBIpAKEHHUE pUMCKUUl 02ypey, WCHOJIB3YIOLIeecs B
CUTyaIlMd YPE3MEPHOr0 MpeyBelnudycHUus 4vero-i. Dpaseonormyeckas enuHmma Bocxomutr kK Oacue W.A.Kpsiiosa
«JDxeny»: «Bot B Pume, Hanpumep, s Buaen orypeu: / Ax, Mo tBopen! / M no cuto He BcrioMHIoch nopy! / IToBepuinb
m? Hy, mpaBo, Obut o ¢ topy!» [13, c. 418]. B HKPSl Ham He BCTpETHJIOCH MPHUMEPOB YIOTPEOJICHUS TaHHOTO
(dpaszeonoruzma.

B cepbckux nexcukorpaduuecknx MCTOYHUKAX OTMEUCHa JIMIIb OIHA (pa3eosorudeckas eauHuIa (mamee —
®FE) ¢ KOMIMOHEHTOM-PUTOHUMOM «oTypei: bocmanyuju xpacmasye npodasamu [15, c. 255] (Ilpooasyy apby3zoe
npoodasams o2ypywl) (3mech u manee — nepesox aBropa — M.B.), B 3HaUeHUH ‘OO0BSACHATH KOMY-JI. TO, B 9Y€M OH YyKe
XopoIo pazoupaercs’.

B cBs3m ¢ menpr0 JAHHOTO WCCIEIOBAHMS MBI MPOBEIH OMPOC HOCHTENEHW NBYX CIABSHCKHX S3BIKOB. B
NPOBEJEHHOM CBOOOJHOM acCCOLMATHBHOM IIEIIOYEYHOM dKCIIepUMeHTe ydacTBoBaiu 120 Hocureneil pycckoro u 120
HOcHTenel cepOcKoro s3bika B Bo3pacte oT 17 no 70 ner. B ankere Mbl MONpoCHIM PECIIOHICHTOB IPUBECTH Jr000e
KOJIMYECTBO aCCOLUAIIMI Ha CIOBO-CTHMYII o2ypey. Ha BrinoHeHHE 3a1aHus ObLIO OTBECHO 10 MUHYT.

AHanu3 MONyYEHHBIX PE3yJIbTATOB MOITBEPIMI AaKTyadbHOCTh NaHHBIX «CI0Bapsi CPAaBHCHHUN PYCCKOTO SI3BIKAY,
BBISIBUB, YTO JUIS OOJIBIIMHCTBA PYCCKHX WH(OPMAHTOB IEPBOM accounualuel Kk QUTOHUMY ocypey ObLIO CpaBHEHHE
(6vimv) xax oeypuux (36 pecrioHIEHTOB) U (6bimb) Kak oeypey (16), a TaKKe BapUAHTBI: CEEMHCUll (CEEHCEHbKULL) KAK
o2ypuux, 600pvlll KaK 02YpHuK, 6bleAsdemb KaK O02YPHUK, 6bvlelgdemb o2ypyom, «(3asmpa) 6y0y, kax oz2ypuux!y;
yyecmeosams cebsi Kak o02ypuux;, oOepxcamvcsa o2ypuukom (ozypyom); Tol ceco0Ha o2ypyom (ceedxc u Xxopouto
sviensouuin), "byow ocypyom!" — noowcenanue; On nocie suepawimeti nosuku — o2ypyom / 600pulil kax ozypey / ¢ ympa
Kak ocypey. Hapsimy ¢ 3THMHU accOUMaNMAMU PECTIOHICHTH MPUBOAWIA M YTOYHEHUS 3HAYCHHWH BBIMICTIPUBEIEHHBIX
CpPaBHEHHH: KOMIIUMEHM, 8 3HAYEHUU NOJHbIU CUl, OOOpbIl, O XOpoulem CAMO4y8CHEUU, VIYYUEeHUU 300P08bs, O
300p06OM, 6OOPOM Uenogeke;, BO3MONCHO, O MOM, KMO 6bi300pOGel UNU NIOX0 cebsl 4y8Cmeosal 00 dMo20; NOCIe
sYepauinez0 3acmoibs ¢ Ympa 2080psim «8bleA0ULUb KAK 0ZYPUUKY, 8 CMbIC]IE, YMO XOPOoulo, céedxco. TeCHO CBSI3aHHBIM
C 9TUMH CPaBHEHHSMH OKa3alloCh cpaBHEeHUE Monoodey — kak conéuwiii ocypey (28), Takxke Kak u Bapuant Ozypey —
monooey (15) mmm mpocro peakuust Monooey (9). Buaumo, mocieqHue peaknuu CBs3aHBI C PUPMOM, SIBISIOTCS
(hOHETHYCCKUMH aCCOIMALUSAMHE, a COJEHBIA Or'ypell JODKEH 001aaTh TAKMMHU KauyeCTBAMH KaK KPEIOCTbh, YIPYToCTh,
JOJDKEH OBITh XPYCTSIIUM, TOCTABJIATH MPHUATHBIC BKYCOBBIC ONIYIIEHHS, MO3TOMY M BBICTYIACT B KAUCCTBE JTAJOHA
cpaBHEHMsI. MOXHO JOMYCTHTh, 9TO BhIpakeHHe Monodey — Kax conénviil o2ypey BO3HUKIO MO (OIBKIOPHON MOIETH
KOHIIOBKH PYCCKHX CKa30K «TyT u geiy KOHeIl, a KTO CITyIIaj, MOJIOIEI!».

Cpenu OTBETOB HOCHTEJICH PYCCKOTO SI3bIKA Ba)KHOE MECTO TAaK)Ke 3aHUMAIOT MpeleJeHTHbIe acconnanuu. Tax,
15 pecriornenTos npusenu ctuxu B.1{os n necan rpymmsr «KuHO» «A casrcaro antomunuessie o2ypysl Ha Ope3eHmo8om
none», TaKkKe Kak M IPOCTO CIOBOCOYETAHHE aATIOMUHUesble 02ypybl, BOCXOJIsllee K AaHHON necHe. OcobeHHO
aKTyaJbHBIMH W3 YHCIIA MPEUEICHTHBHIX BBICKA3bIBAHUH SBWINCH NETCKHE CTUXH, CTPOYKH M3 TECEH, IPA3HWIKU: 15
MH(OPMAHTOB NPUBENHM CTPOUYKH JETCKOW MECEHKH «B mpase cuden Ky3HeuuK, co8cem KaK O2YPeuur 3eNeHeHbKUll OH
Ob11»; 12 4emoBeK HAMKMCAIN PYCCKYIO NETCKYIO MPa3sHIIKY «JKaduna-eossiouna, conéuwiil ocypey. Ha nony eansemcs,
HUKMO €20 He ecmy», OTHOCAINYIOCS K YEIOBEKY, KOTOPHIH HE JIOOMT AEIHUTbCS HHUYEM C JPYTUMH JIIOJbMHU.
PecnioHAeHTH Taroke MPUBENN CTHXH «O2ypeyux-ocypedux, He XoO0U HA MOM KOHeYUK, MdaM MbIWKA Hcueém, mebde
xeocmuk omepuizémy» u3 MyiabrhmisMa «[Ipukiarouenns Orypeunkay (4), a Taxke ctuxu «llanxa, / Ilanxka, / Ocypeuux,
/ Bom u evtuuen uenoseuex» u3 CTHXOTBOpeHUs «PasHolBeTHas cemeiika» Dayapaa Y creHckoro. JIBoe aHKeTHPYEMBIX B
Ka4yecTBE PeaKkIH NPUBEIH MPELeICHTHOE BhICKa3bIBaHue «Y mebs ecmb on — ozypey om Konamwviua» — M3BECTHYIO
(hpa3y u3 poccuiickoro MyJIbThunbmMa «CMeIapuKm.

OpHON W3 NpEeleNeHTHIX peakuuii HOCHTENIeH pyccKoro si3bika ObuT Takxke oTBeT Pux u Mopmu (BapuaHT:
Oeypuux Pux) (6) — pedb UaAeT 00 aMepUKaHCKOM HayYHO-(aHTACTHYECKOM aHUMAIMOHHOM cepualie, B KOTOPOM B
OJTHOM W3 3MH300B OIWH W3 TJIABHBIX T€pPOEB MpeBpamiaeTcs B Orypuuk. Cpeam NpemneNeHTHBIX BBICKA3BIBAHUIN
BCTpeTuiiach Taxxke gpasa uz YouTube Buneo: «Ozypey 0aém npoxnady, 1axcHOCmy, U, 803MONCHO, cuny 3emau» (5).
Jlnst Tponx wmHDOPMAHTOB TEPBOH accomualvie K CIOBY-CTHMYIY ObuT mogapuuy O2ypyosé — TepOd COBETCKOTO
KoMmenuitHoro ¢uinbMa «KapHaBajabHass HOYBY. BBUIM OTMEUYCHBI M €UHUYHBIC MPCIEICHTHBIC aCCOLMALUN: TaKmuKu
605 om «O2ypyosy M MOSICHEHHUE, UTO pedb UAET 0 «pyOprKe Ha KaHaje «Caxapay Mo TeMaTHKEe KOMITBIOTEpPHON UTPHI B
CS:GO»; Pazanv — rax ozypeunas cmoauya; IHamamuux ozypyy 6 Jlyxosuyax, paccka3 «Ozypyv» Hukonas Hocosa;
ctuxu «Kaoicowiti nonedenvrux 1 — oeypyom» Ceména Crienakona.

IMomumo 3TOTO, OBLTH NPHUBEAEHBI YETHIPE 3araJKi, OTBETOM Ha KOTOpBIE sBIETCA ozypey (-vl): «be3z okon, 6e3
osepeti noana eopnuya aooei» (8); «Kax na naweil epsioke / Buipociu 3acaoku - / Kpenkue, senéuvie, / Xopowiu
conénvien (1); «llpomedrc eop, npomedic oon / Jlenumces Ecop — 6 3enénom xaname» (1); «llokyoa 3enen — 6cem xopoul,
cocmapumcs — ne cmagam 6 cpow» (1).

Cpenn oTBETOB OBUIH TaKKe MOTOBOPKH: «I[lfyxa ¢ ozypyamu — xywams ¢ moaooyamu» (1); «Ozypey u mom
nopsioox aooumy (1); «l pub da ocypey 6 scusome ne sncurey» (1); «Paz nowna maxas nvauKd, pedcb NOCIEOHUL
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ocypey» (1), a Takxke cpaBHenus:: Kax ocypyvi 6 Oanke (B oTBeTe COOCPKUTCS U TOJIKOBAHHE 3HAYEHHS JAHHOTO
cpaBHeHMs: «O TECHOTE; KOT/Ia CIUIIIKOM MHOTO JIIOJCH TOJIHUTCSI B OJTHOM MECTE W UCIBITBIBAIOT HEyI00CcTBOY) (1), 1
¢ TeM ke 3HadueHueM: Kak ocypywi 6 douxe (1). bbum ykazansl U cpaBHeHUs: Kucawiti kax ocypey (1); Kax oeypey —
secb senenviii u 6 nynvipviwkax (1); Tpyono ocmasamwcs ceexcum ocypyom 8 conénom pacmeope (1); Topuamw
ozypyom (1).

OmnpoieHHbIe UHPOPMAHTHI-HOCUTEIH PYCCKOTO SI3BIKA MPHBEIH CICAYIOIINE aCCOUUAIMU-TIPUIIaraTeibHbIC,
MPECTABISIOMNE COOOM ONpEeACICHUs K CTUMYIY-CYNICCTBUTCIBHOMY «Orypeiy: 3zeréuwiti (34); nynvipuamovli
(BapuaHThL: ¢ nynvipvuukamu, 6 nynvipviukax) (15); conéuviii (11); xpycmawuii (6); mapunosannwiii (6), MAI0CONLHBINU
(5); ceearcuir (4); mopckoii (1); komouu (1); onunneit (1).

Cpenu peakuuii pycckux WHGOpMaHTOB otMetuM eiue: caram (24); osowy (13); ceemcecmo (10); macka uz
o2ypyos ons auya / Ha enaza / ona ceescecmu auya (7); oeypeunsviti paccon (6); nomudop(v) (6); mapurosaruvie
ozypuuxu (6); manoconvuwiii ozypey/ocypuux (5); remo (5); oaua (5); eéooka (5); ocopoo (4); banxa (4); éooa (3);
napnuk (3); oeypeunwviii nocvon (3); mennuya (3); 3axycka (3); exycro (3); coaw (2); kopruuwonwvt (2); 300posve (2);
Kowka (xowku 6osamces o2ypyos) (2).

OTBeThl PECIIOH/ICHTOB-HOCHUTENCH CepOCKOro sI3bIKa MOKA3aJld, YTO, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO s3bIKa, (PUTOHUM
ozypey B cepOCKOM si3bike 00iaaeT HeOOJIbUIMM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM MOTEHIMANOM. B ux orBerax ¢urypupyior, B
OCHOBHOM, OBITOBBIE PEAKIIUH.

CepOckue pecroHACHTHI MPUBOIWIN CICAYIONINE aCCOIMALMU Ha CIOBO-CTHUMYI o2ypey: carama (canat) (38);
senen (3enéubiii) (32); noephe (oBomy) (22); macka 3a mune (Macka jis ymna) (13); zemo (nero) (12); xucenu
kpacasyu/kpacmasuufiu (conéusie orypusl/orypunkn) (12); xucenu (xucneid) (12); oceescerwe (cBemecth) (11);
mopcku Kpacmasay (Mopckoit orypen) (9); macka 3a ouu (Macka mist rnas) (9); eoda (Bona) (9); mypwuja (coneHbs)
(8); Lloncka canama (Wlonckuit canar); (7); 3apasibe (3m0poBbe) (7); xpara (ena) (5); napaodajz (momunop) (5); mope
(mope) (5); 6awma (canm) (5); sumuuya (5); xoprnuwonu (KopHUIIOHBI) (5); copko (ropbkuii) (4); Ko3Memuxa
(kocmetuka) (4); xpanasa mexcmypa (Tpy6as Texctypa) (3); mapmap coc (taptap coyc) (3); Tzatziki ([I3an3ukn) (3);
cemenxe (cems) (3); mpyonoha (6epementocts) (3); nujaya (peiHOK) (4); HucKkoxkaropuunu (HU3KOKTOpHHAHBIHN) (3);
xaxkmyc (kakryc) (2); zemwa (nousa) (2); mupuc (3anax) (2); jocypm (orypt) (2); meena (6anka) (3); cuphe (yxcyc) (3).

Cpenu OTBETOB CepOCKHX PECHOHIICHTOB BCTPETUIIMCH TOJBKO JIBE MpEUENeHTHbIe acconuanuu: Pux u Mopmu
(7) m 0ez000panm «Dovey ¢ sanaxom ocypya (2).

CepOckre peCOHICHTHI MPHUBEIU § CPaBHEHUI C ATAIOHOM «orypem»: Kuceo xkao kpacmasay (Kucieiii xak
orypen) (2); Xraoan xao xkpacmasay (Xonomusii kak orypen) (2); Ozyauo/Omywmuo ce kao kpacmasay (Ilao u
nospeouo ce) (0ykanbHO: OH coApalics Kak oryper] — YTal U COApant KOxy); 3aeymen kao kpacmasay (OH CIOXHBIN
Kak orypen); 3enen kao kpacmasay (3enéHeiii kak orypen); Omywmuhy me kao kpacmasay (Joouhermn Oatune) (5
n3006k0 TeOs Kak orypen); Cmopuo cam ce kao kpacmasay y meznu (MHe CKy4HO, KaK orypiuy B Oanke); [losenenemu
00 myke kao kpacmasay (Ilo3enieHeTh OT MyKH Kak orypen); a Takke 2 (dpaseconorusma: becniamnu kpacmasay je
b60mu 00 Kynwere Ourve (bectutaTHBIN oTypel aydline KyIIeHHOH AbIHN); Kpuje kucene kpacmasuuhe ucnoo jesuxa (OH
npsYeT coN€HbIe OrypLbl MO s3bIKOM). Bce (pazeosornveckie eIMHUIBI, B OCHOBHOM, SIBIISIOTCS €IMHUYHBIMU
peaKIusIMU, 1, KaK BBIIIEe OBUIO yYKa3aHO, HU OJHMH U3 3THX (Ppa3eoJOru3MOB HE 3a(UKCUPOBaH BO (Hpa3eoIOTHIECKUX
CIIOBapsAX CepOCKOro S3bIKa. 37eCh CTOMT OTMETHUTh, YTO CEPOCKHUU TIAron obywmumy B OyKBAJIBHOM IIEpeBOJC Ha
PYCCKHUH SI3bIK 3HAYHT OUUCMUMb / BbLIYWUMG W, B IPIMOM 3HAYCHUH HCIIOJIB3YETCs MO OTHOILICHHUIO K orypity. Ho ator
JIarol B cepOCKOM S3bIKE€ MMEET W JpyTrHe 3Ha4eHHs, Kak, Hampumep, coopamsv (K TPUMEPY, KOXKY), a TaKKe B
MIEPEHOCHOM 3HA4YEHUH U30ums koeo-iubo. OTCIona, CKOpee BCEro, 3TOT IJIArojl CTaj yHoTPeOsTECS U B YCTOHYMBBIX
BBIPQKCHUSIX CEPOCKOTO SA3bIKA, HANENsIsE GUTOHUM 02ypely KyJIbTypHO-ICTCPMUHHUPOBAHHBIMUA KOHHOTAIUSIMH.

Hrak, Ha OCHOBaHHMU TPOBEIEHHOTO HCCICIOBAHUS MOXHO CAENATh BBIBOJ, YTO (UTOHHM oOcypey 3aHHMAcT
0oJiee BAXKHOE MECTO B PYCCKOM A3bIKOBOM KaPTHHE MHpPA, YeM B CEPOCKOH.

W3 cxX0ACTB MpoaHAM3UPOBAHHOTO (hparMeHTa S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPA JIBYX CIABSHCKHX HAPOJOB CICAYET
OTMETHTB, YTO B TOH M B JPYrO#l JTUHTBOKYJIBTYPE OTYPEIl SBISICTCS CUMBOJIOM CBEIKECTH, HO B PYCCKOM SI3BIKE JaHHBIN
(haKT 3aKperuieH CYIIeCTBOBAHHEM YCTOWYHMBBIX cpaBHeHHH ¢ 3TUM (urtoHMMOM. Pycckue YC wactotasl B HKPS, a
TaKKe SIBJISIOTCSI YACTOTHBIMH M MHOTOYHCJICHHBIMHU PEaKIMsSMH B acCOLMALMIX PYCCKHX MH(OPMAHTOB, HAIUYUE B
aHkeTax BapuaHTOB YC W MOSICHCHWH K NAHHBIM BBIPAKCHHSM CBHICTEIBCTBYET 00 MX aKTUBHOM HCIOJB30BaHUU B
pedn HHPOPMAHTOB.

U B Poccun, u B CepOum Mo 5T KaK CBEXHeE, Tak U col€Hble orypibl. O0a HapoJa CUYUTAIOT WX ITOJIC3HBIM
npoayKToM mutaHus. OrypIibl B CO3HAHUH JIBYX CIABSHCKUX HAPOIOB aCCOLUHUPYIOTCS C JETOM, 3J0POBBEM, Pa3HBIMU
canaramu. Orypiibl UCTIONB3YIOTCS KaK KOCMETHYECKOE CPEACTBO, UX YIOTPEONSIOT B Ka4eCTBE HATYPAIbHONW MacKu
JUTSL JTULIA U TJa3.

B aHkeTrax pYCCKHUX pPECIIOHICHTOB OKAa3aJoCh OOJBIIOC KOJUYSCTBO MPELESACHTHBIX accouuarnmi. B
OOJIBIIIMHCTBE M3 HUX Orypell (QUrypupyeT B JCTCKUX IMECCHKAX, MPAa3HUIKAX, MYJIbTUKaX. AHaau3 BBIIBWI faxe 4
3araJiki B pyCCKOM sI3bIKe, OTBETOM Ha KOTOpbIE sBUIICS orypei. Oryper Takxke GUrypupyeT B MPELeIeHTHBIX UMEHAX:
(dammns repost KyJlbTOBOW COBETCKOM Komenuu, paccka3d «Oeypyw» Hukonas HocoBa m ap. B Poccum naxke
CYIIECTBYET CTOJHIIA OTYPLIOB — Ps3aHb, U Ja)e eCTh MaMATHHK, MOCBAMIEHHBINH orypily B JIykoBHUIax.

HaunoHnanbHO-1eTepMUHAPOBAHHBIMEU KOHHOTAIMSAME (PUTOHMMA B PYCCKOH SI3bIKOBOM KapTUHE MHPA SIBJISIFOTCS
TaKKe aCCOLMAIMHU C Oauell, NapHuKOM W meniuyei, OCKOIbKY PYCCKHE YacTO BBIPAI[MBAIOT 3TOT OBOII Ha Jadvax,
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600Ko1U (HAIMOHANBHBIM aJIKOTOJIFHBIM HAIUTKOM, KOTOPYIO 110 TPAAWIINH 3aKyCHIBAIOT MAIOCONbHBIMYU YT CONEHbIMU
XpycmAwuMy OTypIaMH), 02yPeUHbIM PACCOL0M, TIOMOTAIOIINM MPH TIOXMETbE.

Heo06xonnMo OTMETHTB, YTO Cpeld OTBETOB, KaK HOCHUTENEH pPyCcCKOTO, TaK M HOCHTENEH CepOCKOTO s3BIKa
0Ka3aJI0Ch OOJBIIOE KOJIMIECTBO PA3TUYHBIX €IUHUYHBIX PEaKIid — MOTOBOPOK M CPaBHEHUH, HE 3a(hUKCHUPOBAHHBIX
JIEKCUKOTpapUIeCKUMH HCTOYHUKAMH. Takoil pe3yibTaT IT03BOJISIET BBICKAa3aTh MPEAIONI0KEHHE O TEHACHIMH K
UCIIONIb30BAaHUI0 (UTOHMMA B COCTaBE HOBBIX BBIpRXEHMH B 000MX s3bIKax. Bo3MOXHO, peub HIET O
(pazeosornuecKux eAMHMLAX, KOTOpble B OMipKaiiieM OyaylieM BOMIYT B aKTHUBHBIM CIIOBapHBII 3armac HOCUTENEH
JIBYX CJIABSTHCKUX SI3bIKOB M JIOTIOJHAT YK€ CYILECTBYOLIHNE JICKCUKOTpa(hNueCKHEe HCTOYHUKH.

Pe3ynbraThl NMpOBEICHHOTO HCCIIEIOBAHUS IIOATBEPAWIM Ba)XKHOCTh HU3Y4YECHUsS (PUTOHMMHUYECKOW JIEKCHKH.
[TonyueHHble BBIBOJBI HEOOXOAMMO YUUTHIBATH IIPH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAllUM HOCHTEJIEH PYCCKOTO H
cepOCKOro SI3bIKOB, B JICKIIMOHHBIX KypCax I10 JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH.
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Vel'kovich M. The phytonym “cucumber” in the Russian and Serbian linguistic worldviews. The article attempts to
identify the national and cultural characteristics of the phytonym “cucumber” in the Russian and Serbian languages. The research is
based on the analysis of the existing lexicographic sources of the two Slavic languages, the “National Corpus of the Russian Language”,
as well as the analysis of an associative experiment conducted among Serbian and Russian native speakers. Thus, the current
research concludes that the phytonym “cucumber” has a more dominant role in the Russian linguistic worldview than in Serbian.
Furthermore, findings of the associative experiment showed a tendency towards forming and using the phytonym as a component of the
recently emerged fixed expressions in both languages. Also, the analysis showed that in Russian, the phytonym acts as a reference for
comparisons, a component of phraseological units, proverbs, and riddles. Moreover, “cucumber’ appears in precedent phenomena such
as titles of artworks, song lyrics lines, and cartoons.

Keywords: phytonym; linguistic picture of the world; cucumber; Russian Language; Serbian language.
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